
Заключение диссертационного совета МГУ.059.3 

по диссертации на соискание ученой степени кандидата наук 

Решение диссертационного совета от «09» апреля 2026 г. №5 

 

О присуждении Малышкину Дмитрию Владимировичу, гражданство Российской Федерации,  

ученой степени кандидата филологических наук. 

 

Диссертация «Официально-деловой функциональный стиль и его разновидности в 

современном английском языке» по специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных стран 

(германские языки) принята к защите диссертационным советом МГУ.059.3 26 февраля 2026 

года, протокол №4. 

Соискатель Малышкин Дмитрий Владимирович 1998 года рождения, в 2025 году 

окончил очную аспирантуру (2022-2025 годы обучения) Московского государственного 

университета имени М.В. Ломоносова. 

Соискатель работает на должности специалиста по учебно-методической работе 2й 

категории  по кафедре английского языкознания филологического факультета Московского 

государственного университета имени М. В. Ломоносова. 

Диссертация выполнена на кафедре английского языкознания филологического 

факультета МГУ имени М.В. Ломоносова. 

Научный руководитель – доктор филологических наук, профессор Липгарт Андрей 

Александрович, профессор кафедры английского языкознания и исполняющий обязанности 

декана филологического факультета МГУ имени М.В. Ломоносова. 

Официальные оппоненты: 

1. Комарова Анна Игоревна, доктор филологических наук, профессор, Московский 

государственный университет имени М.В. Ломоносова, факультет иностранных языков и 

регионоведения, заведующий кафедрой иностранного языка для географического факультета; 

2. Малюга Елена Николаевна, доктор филологических наук, профессор, Российский 

университет дружбы народов имени Патриса Лумумбы, экономический факультет, 

заведующий кафедрой иностранных языков; 

3. Пономаренко Евгения Витальевна, доктор филологических наук, доцент, Московский 

государственный институт (университет) международных отношений Министерства иностранных 

дел Российской федерации, факультет международного бизнеса, профессор кафедры английского 

языка №5   

дали положительные отзывы на диссертацию. 

Выбор официальных оппонентов обосновывался их компетентностью в вопросах 

изучения германских языков, функциональной стилистике и функциональном анализе языка 

в профессиональной среде. 



Соискатель имеет 7 опубликованных работ, все по теме диссертации, из них 4 статьи, 

опубликованные в рецензируемых научных изданиях, рекомендованных для защиты в 

диссертационном совете МГУ по специальности и отрасли наук. 

1. Малышкин Д. В. О разновидностях официально-делового функционального стиля 

английского языка // Litera. – 2024. – №10. – С. 108-117. (0,44 п.л.) Импакт-фактор 0,298 

(РИНЦ). EDN: EMNELA 

2. Малышкин Д. В. Жанровые и функционально-стилистические особенности 

английских официальных текстов // Вестник Пятигорского государственного университета. – 

2024. – №4. – С. 173-179. (0,78 п.л.) Импакт-фактор 0,132 (РИНЦ).  EDN: XWBSCI 

3. Малышкин Д. В. Упрощение англоязычных юридических текстов и функциональная 

стилистика // Мир науки, культуры, образования. – 2025. – Т. 2. – № 111. – С. 561-564. (0,5 п.л.) 

Импакт-фактор 0,575 (РИНЦ). EDN: TYXPXC 

4. Малышкин Д. В. Элементы функции воздействия в текстах официально-делового 

функционального стиля английского языка // Litera. – 2025. – №6. – С. 333-349. (0,8 п.л.) 

Импакт-фактор 0,298(РИНЦ). EDN: FUUWGO 

На диссертацию и автореферат дополнительных отзывов не поступило. 

Диссертационный совет отмечает, что представленная диссертация на соискание 

ученой степени кандидата филологических наук является самостоятельным научно-

квалификационным исследованием, в котором на основе применения категориального 

подхода к трихотомии функций языка (общение, сообщение, воздействие) и анализа 

текстового материала объемом свыше 750 000 слов (более 3000 страниц) британских и 

американских официально-деловых текстов, созданных в период с 2008 по 2024 гг., выявлены 

инвариантные и вариативные понятийно-языковые параметры официально-делового 

функционального стиля современного английского языка. В работе впервые последовательно 

обоснована четырехуровневая модель данного функционального стиля, включающая 

дефиниционные, предписывающие, описывающие и оценивающие тексты, что позволило 

доказать его системную неоднородность при сохранении функционально-стилистического 

единства. Диссертационное исследование вносит вклад в развитие теории функциональной 

стилистики и углубляет понимание официально-делового стиля как структурно 

организованной подсистемы национального языка, обладающей как инвариантными, так и 

вариативными характеристиками.  

Диссертация представляет собой самостоятельное законченное исследование, 

обладающее внутренним единством. Положения, выносимые на защиту, содержат новые 

научные результаты и свидетельствуют о личном вкладе автора в языковедческую науку: 

1. Функциональные стили представляют собой внутренне неоднородные подсистемы в 

рамках системы общенародного языка, и для описания сущностных характеристик 

функциональных стилей и их понятийно-языковых разновидностей следует применять 



методы, основанные на изучении конкретных проявлений базовых функций языка. 

2. Официально-деловой функциональный стиль современного английского языка 

объединяет все тексты, в которых представлено обсуждение социально значимых отношений 

в специальном, а не бытовом или эмоциональном планах. В англистике в силу значительного 

понятийно-языкового сходства тематически отличающихся друг от друга текстов дальнейшее 

членение официально-делового стиля на жанры, подстили и регистры не имеет системного 

лингвистического основания и не позволяет выделить таксономически значимые для 

функциональной стилистики категории.  

3. Официально-деловой функциональный стиль современного английского языка 

адекватно описывается на основе категориальной трихотомии функций языка (общение, 

сообщение, воздействие) и без учета не реализующейся в данном стиле когнитивно-эмотивной 

функции языка. Данная категориальная трихотомия в полной мере отражает инвариантные и 

вариативные понятийно-языковые свойства официально-делового функционального стиля 

английского языка, которые в силу специфики репрезентации предметной области текстов в 

отдельных разновидностях данного функционального стиля представлены в разных 

пропорциях, что объясняет его внутреннюю неоднородность. 

4. В системе официально-делового стиля современного английского языка существуют 

четыре взаимоисключающих и взаимодополняющих разновидности: 

1) дефиниционные тексты, в которых в силу специфики их синтаксической 

организации и общей установки на создание номинативных суждений в редуцированном виде 

используется инвариантная основа официально-делового функционального стиля (функция 

сообщения); 

2) предписывающие тексты, в которых реализуется собственно инвариантная 

понятийно-языковая основа данного функционального стиля на уровне функции сообщения и 

в которых проявления функции общения минимизированы, а элементы функции воздействия 

практически отсутствуют; 

3) описывающие тексты, в которых наряду с сохранением инвариантной основы 

проявляется вариативность, обусловленная тем, что за счет тематической диверсификации 

расширяется репертуар средств, реализующих функцию сообщения и функцию общения; 

функция воздействия практически отсутствует; 

4) оценивающие тексты, где при сохранении прочих характеристик описывающих 

текстов на регулярной основе используются элементы функции воздействия, приобретающие 

статус вариативных признаков.



Теоретическая значимость исследования состоит в развитии теории функциональной 

стилистики и применении категориального подхода к анализу официально-делового 

функционального стиля современного английского языка. Категориальный понятийно-

языковой подход к описанию официально-делового функционального стиля является 

значительно более продуктивным, чем жанровые или подстилевые классификации, которые в 

рамках данного типа исследования могут применяться для обозначения источников 

материала, используемого при практическом анализе официально-деловых текстов, но не как 

базовые категории исследования. В диссертации конкретизируется статус официально-

деловых текстов в функционально-стилистической системе английского языка и углубляется 

понимание природы данного стиля как развивающегося и относительно нестабильного, но 

вместе с тем системно организованного понятийно-языкового единства. 

Практическая значимость полученных результатов заключается в возможности их 

использования в курсах по стилистике английского языка, теории и практике перевода с 

английского языка, лингвистике текста, а также в методике преподавания английского как 

иностранного в аспекте “Language for Specific Purposes” (LSP). Материалы исследования могут 

быть применены в практике составления и редактирования официально-деловых текстов на 

английском языке носителями других языков.   

На заседании 09 апреля 2026 г. диссертационный совет принял решение присудить 

Малышкину Дмитрию Владимировичу ученую степень кандидата филологических наук. 

При проведении тайного голосования диссертационный совет в количестве 18 человек, 

из них 11 докторов наук по профилю специальности 5.9.6. Языки народов зарубежных стран 

(германские языки), участвовавших в заседании, из 20 человек, входящих в состав совета, 

проголосовали: за 17, против 0, недействительных бюллетеней 1. 

 

 

Зам. председателя диссертационного совета ______________________Г.Г. Молчанова  

 

Ученый секретарь диссертационного совета _______________________И.Л. Лебедева  

 

 

9 апреля 2026 г. 


